
.+. Canadian Food AQence canadienne 
Inspection Agency d'inspection des aliments 

Chemical Evaluation Unit 
1400 Merivale Rd. 
Postal Locator: T2-4G 
Ottawa, OntaI"io. Canada 
KIA OY9 
Tel: (613) 773-5840IFax: (613) 773-5642 

Date: 2009107/02 

Ms. Holly Dalson 
Regulatory Affairs Admin. Assistant 
Lawson Products Inc. 
1666 East Touhy Avenue 
Des Plaines, Illinois 
60018 D.S.A. 

RE: L080 Lawson Produets Ine. 

Direction de la salubrité des aliments 
1400, chemin Merivale 
LocalisateUl" Postal: T2-4G 
Ottawa (Ontario) Canada 
KIAOY9 
Tél: (613) 773-5840 /Télécopieur: (613) 773-5642 

Pile/Dossier:# L080 

Des Plaines, Illinois 60018 USA 
09107/02 cl Super 77 Stainless Steel Cleaner & 

Protector (90387)* 
09107/02 p3 The Stripper Gasket Remover (90694) 

This will acknowledge your submissions 
dated 08/03/19, eoncerning the 
aforementioned non-food chemical 
products for whieh you have requested 
acceptance for use in food processing 
facilities. 

The final printed labels have been 
reviewed and the contents of the label 
appear satisfactory for use in food 
facilities. 

Therefore, no objection will be taken to 
the use of the above non-food chemicals 
in food facilities, provided that they are 
used in keeping with the instructions 
outlined on the labels. 

Canada 

Nous accusons réception de vos 
soumissions datées du 08/03/19, 
concernant les produits cités en rubrique 
pour lesquels vous demandez une 
acceptation pour utilisation dans les 
établissements de transformation 
alimentaire. 

Les étiquettes finales ont été revues et 
leur contenu nous apparaît acceptable 
pour utilisation dans les établissements 
alimentaires. 

Ainsi, nous ne nous opposerons pas à 
ce que les établissements alimentaires 
utilisent les produits chimiques non 
alimentaires ci-haut mentionnés, à 
condition qu'ils soient utilisés 
conformément au mode d'emploi 
indiqué sur les étiquettes. 



This acceptance of these non-food 
chemicals will depend upon its 
continued acceptability to aIl concemed. 

L'acceptabilité des produits chimiques 
non alimentaires sera conditionnelle à la 
satisfaction de toutes les parties 
intéressées. 

Should any changes occur in the 
chemical formulation, or in the labelling 
format, of the aforementioned non-food 
chemicals, then this acceptance will be 
considered NULL and VOID. 

Cette acceptation sera considérée comme 
NULLE et SANS EFFET si l'on 
procède à une modification quelconque 
dans la formulation chimique, ou sur 
l'étiquette des produits chimiques non 
alimentaires ci-haut mentionnés. 

Yours truly. 

BD/jc 

Je vous prie d'agréer l'expression de nos 
sentiments les meilleurs. 

Agent intérimaire de programmes 
Évaluation chimique 

Division de la salubrité des aliments 
Direction de la salubrité des aliments 

~~~~ 
~~(ing Program Officer 

Chemical Evaluation 
Food Safety Division 

Food Safety Directorate 

RDIMS# 2009199 


